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Formulaire de communication des données sur les indicateurs ODD – Métadonnées
Indicateur ODD 16.4.1 : “Valeur totale des flux financiers illicites entrants et sortants (en dollars américains courants)”.
Estimation des flux financiers illicites liés à la fiscalité et au commerce
Formulaire 1 – Fausse facturation
Ce formulaire est destiné à la collecte des métadonnées liées à la compilation des estimations des flux financiers illicites (FFI) fiscaux et commerciaux pour l’indicateur ODD 16.4.1, en particulier les FFI liés à la fausse facturation des échanges commerciaux. Les informations soumises dans ce formulaire doivent se rapporter aux données transmises dans le formulaire Excel correspondant “SDG16_4_1 - IFF Data reporting template_FINAL_FR”. Le formulaire doit être rempli même si seules des estimations totales sont fournies dans le fichier Excel.
Les pays sont invités à communiquer des informations aussi détaillées que possible, en mentionnant particulièrement les écarts par rapport aux méthodologies prescrites ainsi qu’aux hypothèses adoptées, ceci à chaque étape du processus d’estimation. 

1. Méthode déclarée

1.1. Veuillez indiquer la méthode pour laquelle vous communiquez des informations. Si les deux méthodes recommandées par la CNUCED (Méthode #1 : Méthode du Pays Partenaire “ plus “, et Méthode #2 : Méthode des Filtres de Prix “ plus “) ont été appliquées, veuillez fournir ici des informations relatives à l’application d’une seule méthode, et utiliser une autre copie de ce modèle pour soumettre les détails concernant l’application de l’autre méthode.

	☐	Méthode #1 - Méthode du Pays Partenaire " plus "
	☐	Méthode #2 - Méthode des Filtres de Prix " plus "
	☐	Autres méthodes (veuillez préciser) 

2. Agence responsable de la communication des données

[champ libre]

3. Organismes ayant contribué

3.1. Veuillez indiquer l’ensemble des organismes ou agences ayant contribué à quelque étape que ce soit du processus de mesure, à la production des estimations des FFI liés à la fausse facturation.
[champ libre]

4. Couverture temporelle 

4.1. Quelles années sont couvertes par les estimations ?
[année initiale] – [année finale]

4.2. Si les estimations ne se réfèrent pas à l’année civile (par exemple, exercice fiscal ou toute autre déviation), veuillez préciser la période couverte.
[champ libre]

4.3. Le cas échéant, veuillez préciser tout autre détail concernant la couverture temporelle qui n’a pas pu être indiqué dans le fichier Excel (par exemple, si les estimations ont été réalisées mensuellement ou trimestriellement).
[champ libre]

5. Couverture géographique 

5.1. Les estimations couvrent‑elles l’ensemble du territoire de votre pays (c.-à-d. système du commerce général) ?
	☐ Oui
	☐ Non

5.2. Si non, veuillez préciser les exclusions éventuelles (par exemple : régions spécifiques, territoires d’outre‑mer, zones économiques spéciales…).
[champ libre]

5.3. Tous les pays de destination possibles (pour vos exportations) sont‑ils couverts, ou seulement une sélection de pays de destination ?
☐ Oui
☐ Non

5.4. Si non, veuillez préciser les pays de destination exclus des estimations ainsi que les critères d’exclusion :
[champ libre]

5.5. Tous les pays d’origine possibles (pour vos importations) sont‑ils couverts, ou seulement une sélection de pays d’origine ?
☐ Oui
☐ Non

5.6. Si non, veuillez préciser les pays d’origine exclus des estimations ainsi que les critères d’exclusion :
[champ libre]

6. Couverture des produits (selon la nomenclature SH)

6.1. Les estimations couvrent‑elles l’ensemble des produits, sur la base de la nomenclature du Système harmonisé (SH) ?
☐ Oui
☐ Non

6.2. Si non, quels produits ont été inclus ou exclus, pour quelles raisons et selon quels critères ? Le cas échéant, veuillez indiquer les produits exclus en vous référant à la nomenclature SH (en précisant également l’édition du SH — par exemple, SH 2017).

[champ libre]

7. Granularité des estimations

7.1. Veuillez indiquer la granularité des estimations, en sélectionnant le niveau le plus détaillé de la nomenclature SH utilisé pour produire les estimations :

	☐	Niveau chapitre (indiqué par des chiffres romains I, II, III…)
	☐	2 chiffres
	☐	4 chiffres
	☐	6 chiffres
	☐	Autre (veuillez préciser) ….

7.2. Le cas échéant, veuillez fournir des précisions supplémentaires concernant la granularité des estimations (en vous référant éventuellement à la nomenclature SH).
[champ libre]

8. Étapes d’application de la méthodologie 

8.1. Veuillez décrire les étapes d’application de la méthodologie adoptée pour élaborer les estimations (par exemple, en incluant les ajustements spécifiques apportés aux écarts commerciaux).

Étape 1 : … [champ libre]
Étape 2 : … [champ libre]
Étape 3 : … [champ libre]
…

9. Ajustements méthodologiques

9.1. Veuillez expliquer les ajustements méthodologiques apportés au cours du processus d’estimation (s’ils n’ont pas déjà été fournis dans la section « Étapes d’application de la méthodologie » ci‑dessus), en particulier lorsqu’ils s’écartent des lignes directrices méthodologiques de la CNUCED. [footnoteRef:1] [1:  Par exemple, ceux qui sont indiquées dans la publication UNCTAD (2023) https://unctad.org/publication/towards-statistical-framework-measurement-tax-and-commercial-illicit-financial-flows ] 

[champ libre]

10. Agrégation

10.1. Le cas échéant, veuillez fournir des précisions sur la manière dont les estimations relatives à la fausse facturation commerciale ont été agrégées avec les estimations relatives à l’évitement fiscal agressif (et/ou à l’évasion fiscale) afin de produire les estimations totales des FFI. Si les deux méthodes de mesure de fausse facturation ont été appliquées, veuillez indiquer les critères utilisés pour sélectionner les estimations retenues pour le calcul des FFI totaux (entrants et/ou sortants) :
 	[champ libre]

11. Sources de données

11.1. Veuillez indiquer les sources de données utilisées pour produire les estimations, en précisant éventuellement l’institution fournissant les données (par ex. Division de statistique des Nations Unies), le nom de la base de données utilisée (par ex. UN Comtrade) et le(s) nom(s) de série(s), le cas échéant.
[champ libre]
12. Comparabilité des données

12.1. Veuillez expliquer si les estimations sont comparables, en vous référant aux deux critères suivants :
· Interne : comparabilité des estimations dans le temps et entre produits (dans votre pays)
· Externe : comparabilité avec les estimations d’autres pays, notamment en cas d’écarts par rapport aux lignes directrices de la CNUCED.
[champ libre]

13. Traitement des valeurs manquantes

13.1. Veuillez expliquer comment les valeurs manquantes ont été traitées dans le processus d’estimation.

[champ libre]

14. Gestion de la qualité

14.1. Le cas échéant, veuillez indiquer les limites affectant la qualité des données ainsi que les mesures d’atténuation adoptées. 

[champ libre]

14.2. Le cas échéant, veuillez indiquer les limites dans l’application de la méthodologie ainsi que les mesures d’atténuation adoptées.

[champ libre]

15. Ajustements futurs suggérés  

15.1. N’hésitez pas à indiquer tout ajustement des données (ou des sources de données) que vous recommanderiez à l’avenir, sur la base de votre expérience du test pilote.

[champ libre]

15.2. N’hésitez pas à indiquer tout ajustement méthodologique que vous recommanderiez à l’avenir, sur la base de votre expérience du test pilote.

[champ libre]
16. Autres informations pertinentes

[champ libre]
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